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  مقدمه

المَبعٌوثُ رحَْمَة للِعَالمِين،  �ٍ◌ رَب العَالمِينْ، وَالصلاَةُ وَالسلاَمُ عَلىَ نبَِيناّ مُحَمّد هِ◌ِ الحَمْدُ للِ
   وَتهِِ إلىَ يَـوْمِ الديْن.وَمَنْ دَعَا بِدَعْ  وَعَلى آلِهِ وَأصْحَابهِ 

�أمّا بعد: �

دين اسلام در قدم اول خانواده را مسئول فطرت سليم كودكان شمرده است و مصدر 
قائم مقـام   هدران و مادران و آنعده مربيانى كپمراهى را قبل از همه گونه انحراف و گره

و سليم وارد اين جهان ميشود و اين  كاپبا فطرت  كاست، زيرا كود هآنان هستند دانست
يم ( خانواده مسلمان ) بديهى است كه مقصود و مرام ما خانواده اى است كـه  گوي ميكه 

شان مراعات مي نمايند  گيابعاد زند هرا در هم �شريعت و قانون الهى و رضامندي او 
يش ببـار  ميشود بدون ترديد مسلمان صالح و خير اند گنين فضا بزرچدر هس طفلى كپ

در و مادر متأثر شده و آنان را تقليد مي نمايـد.  پون از حركات و سكنات چخواهد آمد 
وشه هايشان را از زيان و خسـران و  گر گبدوش والدين است تا ج گبناء مسئوليت بزر

  هدارند.گآتشي كه در انتظار هر انسان بي ايمان است ن
 گيبعضـى ازعناصـر زنـد    اين مسئوليت در عصـر حاضـر اهميـت بيشـتر دارد زيـرا     

 ـ  اسـلامي   هاجتماعي كه خارج منزل و مسجد است اكثراً موافق و موازى با اهـداف تربي
وار را ببار مي آورد مانند: راديو، تلفزيون، افلام، كانال هاي فضـائي،  گبد و نا هنبوده نتيج

و و خيـالى   هسـتاخان گو حكايات دور از حياء و  ههاي هرزه و فاسد و قص هسينما، مجل
ر پـدران و مـادران بيـدار و    گ ـس اپيرد. گبيهوده كه شايد روزى در اختيار كودكان قرار 

اه ازاحوال فرزندان شان خارج از منزل نباشند، نميتوانند فرزندان شان را از گهوشيار و آ
رفتند كه گاهى قرارخواهند گ هال شياطين انس و جن نجات دهند و روزى در ورطگنچ

  ى دشوار خواهد بود.بيرون آوردن آنها كار



    

براي  صديث نبوي چهل ح  6 

  ها خانواده
    

جمـع   �را بعـد از توفيـق االله    �رانبها از احاديث رسـول اكـرم   گاين مجموعه اى 
آورى نموده تقديم والدين عاليقدر ميكنم تا سرمشق واندرزى براي خانواده ها باشد تـا  

 ـ   هاطفال خويش را بسوى تربي سـوق داده، از آنهـا افـراد سـالم و      كعـالى و اخـلاق ني
امان صدر گيشپوروش  �يامبرشپو  �كردار آنان موافق با فرامين االله  هسودمند كه هم

  تقديم نمايند. هجامع هاسلام باشد ب

  ار جهانيانگبه آرزوى موفقيت خانواده ها در راه رضامندى و خوشنودى آفريد

  ھ1427منوره  ةمدين



  فتن طفل به والدينشگبشارت دادن و مباركباد 

�ƒÌ−$!﴿ مي فرمايد:�  االله Ÿ2t“≈ tƒ $‾Ρ Î) x8ç� Åe³u;çΡ AΟ≈n= äóÎ/ …çµßϑ ó™$# 4z÷øts†﴾)1( 

  »ده مي دهيمژسرى كه نامش يحيى است مپ هزكريا! ما تو را ب اي«

øŒÎ) ÏM﴿ نان مي فرمايد:چهم s9$s% èπs3Í× ‾≈ n= yϑ ø9$# ãΝtƒö� yϑ≈ tƒ ¨βÎ) ©!$# Ï8ç� Åe³u;ãƒ 7πyϑ Î= s3Î/ çµ÷Ζ ÏiΒ çµßϑ ó™$# ßxŠÅ¡yϑ ø9 $# 

|¤ŠÏã ßø⌠ $# zΝ tƒö� tΒ﴾)2(.  

اى از جانب خود بشارت مى دهد كه نام او  هفتند: اى مريم! االله تو را به كلمگان گفرشت«
  .»مسيح است عيسى فرزند مريم

 ـپكه  �االله ةملائك هب ىس با تأسپ  هيامبران عليهم السلام را بشارت فرزند داده اند بايد ب
را  ىمناسـبت  چاسـلام هـي   والدين بشارت و تهنئت مهمـان جديـد داده شـود زيـرا ديـن     

 ـ پر اينكه گاست م هذاشتگن هـاى   هبرنام ـ هدرهم ـ گىهمـدردى و همبسـت   هيـروانش را ب
  ايدار  باقي بماند.پاسلامي قوي و  هوغم امر نكرده باشد تا بناى جامع ىخوش

  نوزاد چپوش گفتن درگوش راست و اقامت گآذان در 

أذنَ فـي أُذُن الحسـن بـن علـي حِـينَ وَلَدَتـْهُ  � َ◌أيتُ رَسولَ االلهِ ر« عن أبي رافع عن أبيه قال:  -1
  )3(»فاطِمَةُ بالصّلاة

را تولد كـرد   �اميكه فاطمه رضي االله عنها حسن گه: هنكروايت است  � رافع ياز اب«
  .»فته ميشودگقسميكه براى نماز آذان فرمودندوشش آذان گدر �آنحضرت 

                                           
  7سوره مريم:  -1

  45سوره آل عمران:  -2

  فت: اين حديث صحيح است.گو 107/ 5), و الترمذي 5105, و ابو داود ( 9/ 6مسند احمد  -3



    

براي  صديث نبوي چهل ح  8 

  ها خانواده
    

  .)1(فتگش اقامت ميچپوزاد آذان ودروش راست نگوعمر بن عبدالعزيزرحمة االله عليه در

  ماليدن خرماى جويده شده بكام كودك

فَسَــمّاهُ إبــْراهِيم فَحَنّكَــهُ  �وُلــِدَ لــِي غــٌلامٌ فأتَـيْــتٌ بــهِ النّبِــي « :قــال �عــن أبــي موســى الأشــعري  -2
)2(»بتِمْرَةٍ وَ دَعا لَهُ باِلبـَركََةِ وَ دَفَـعَهُ 

  

فرمود: خداوند برايم فرزندى عطا نمود، او را  روايت است كه �ازابي موسى الأشعرى«
س خرمـاى را جويدنـد و بـر دهـنش     پبردم، نامش را ابراهيم نهادند س �نزد رسول االله

  .»ذاشتند وبرايش دعاى خير كرده و دوباره بدستم دادندگ

  تراشيدن موى سر نوزاد    

يا فاطمةُ احْلِقِي رأسَهُ وَتَصَدّقِي عَنْ الحَسَنِ بشاةٍ و قال  �عَق رسولُ االلهِ « قال: ����عن علي  -3
  .)3(»بزنِةَِ شَعْرهِِ فِضّة قال فَـوَزنََـتْهُ فَكانَ وَزْنهُ دِرْهَمَاً أوْ بَـعْضَ دِرْهَمْ 

دادند  هوسفندى را عقيقگ �از حسن �: رسول االله فرمودند هروايت است ك �از على«
 �كـن، علـي   هش نقره صدقوزن موي ۀانداز ه! سرش را بتراش و بهو فرمودند: اى فاطم

  .»درهم يا مقدارى از درهم وزن داشت ۀانداز هب هفرمودند مويش را وزن نمودم ك
   .)4(»نَـهَى رسولُ االلهِ صلى االله عليه و سلم عَنْ القزَعْ « عن ابن عمررضي االله عنهما قال: -4

                                           
  .73/ 11ر شرح السنة از بغوي ) و د7985(  ۀشمار -نزد عبد الرزاق در مصنف -1

  متفق عليه. -2
  

  .7960صحيح الجامع الصغير-4/237حاكم-1656ترمذي -3

  .متفق عليه -4
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. »وده انداز قزع منع نم �فرمود: رسول االله هاز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است ك«
  گذاشتن.يعني قسمتي از موي سر را تراشيدن و قسمتي را 

  ذارى نوزادگنام

  )1(»: إنً أحبَ أسمائكُم إلى االلهِ عَبدُااللهِ و عَبدٌالرحمن�قال: قال  �عن ابن عمر« -5 

فرمودنـد:   �: رسـول االله  فرمودنـد  هاز عبد االله بن عمر رضي االله عنهما روايت است ك«
  ».هاى تان نزد خداوند عبداالله و عبدالرحمن استخوش آيندترين نام

  )2(»يتَفاءَلُ ولا يتَطيـرُ و يُـعْجِبُهُ الاسمُ الحَسَن �ِ◌ كانَ رسولُ االله« قال: �عن اْبن عَباس  -6

رفتند گمي  كال نيف �فرمود: رسول االله  هاز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است ك«
  ».سنديدندپام خوب را مي نميكردند و ن بدشگوني)و بد فالى(

  )3(»كانَ يُـغَيـرُ الاسم القبيح  ����أنَ النبي «عَنْ عَائِشَة رضي االله عنها:  - 7

نام قبيح را به نام خوب  �: آنحضرت فرمودند هرضي االله عنها روايت است ك هازعائش«
  .»عوض مينمودند

  دادن عقيقة نوزاد

ت رسولَ االلهِ صلى االله عليه وسلم عَن العقيقة، عن أم كرز الكعبية رضي االله عنها أنها سأل - 8
  )4(»عن الغلام شاتان و عن الأنثى واحدة و لا يضركم ذكراناً كن أم إناثا: «فقال

                                           
  .2/1229ابن ماجه 3/1682مسلم -1

  .١/٢٥٧مسند احمد -2

  .٨/١٢٨ترمذي -3

  .وامام ذهبي با او موافق است گفتهصحيح   ٤/٢٣٨مستدرك حاكم-٣/٢٦٢ابوداوود -4
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رسيد، فرمودنـد: از  پ هعقيق ةدر بار �از ام كرز الكعبيه روايت است كه او از رسول االله «
  .»شما ندارد هيا ماده زياني بوسفند ذبح شود، نر باشد گ كوسفند و از دختر يگسر دو پ
: الغلام مُرْتَهِنٌ بعَقِيقَتِهِ يذُبَحْ عَنْهُ يَـوْمَ السّابع �قال رسول االله : «قال �عن سمرة بن جندب  -9

)1(»و يُسمّى ويُحْلقُ رأسُه
  

 ةعقيق ـ )2(انگ ـروگسر پفرمودند:  �رسول االله  هروايت است ك �سمرة بن جندب از «
  .»ذارى كنند و سرش تراش شودگرايش ذبح شود و نامخود است در روز هفتم ب

  كردن نوزاد هختن

خمسٌ مِنَ الفِطْرةِ: الخِتانُ، والاستِحْدادُ، وتَـقْلِيمُ : «قال ����عن النبي  ����عن أبي هريره  -10
)3(»الأظْفارِ، ونَـتْفُ الإبْطِ، وقص الشاربِ 

  

 هنج خصلت است كپرمودند: ف �رسول االله  هاز ابي هريره رضي االله عنه روايت شده ك«
رفتن ناخنها، كندن مـوى  گكردن، تراشيدن موى زيرناف،  هاز فطرت بشمار مي رود: ختن
  .»زير بغل وكوتاه نمودن بروت

  اولين كلمة كه بايد به كودكان تعليم داده شود

                                           
  گفت اين حديث صحيح است.و٥/١١٣ترمذي-٣/٢٦٠ابوداوود-٥/٧مسند احمد -1

ر گان عقيقه خود است) روايات زياد است ليكن ترين تفسير آن است كه ا گرو گسر  پاز علماء در تفسير اين جمله (  -2
از ردند. شرح السنة گنوزاد در طفلى بميرد و از وى عقيقه داده نشود والدينش از شفاعت او در روز قيامت محروم مي

  ).٦٨/ ١١بغوى ( 
  متفق عليه. -3
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لاّ االله، افتحـوا علـى صـبيانِكم أوّلَ كلمـةَ بـلا إلـهَ إ« قـال: �عن عبداالله ابـن عبـاس عـن النبـي  -11
)1(»ولقنوهم عِندَ المَوْت لاإله إلا االله

  

فرمودند: ( اولين كلمه �از عبداالله بن عباس رضي االله عنهما روايت شده كه رسول االله «
 لا إله إلا االلهام مردن گآغاز كنيد و هن لا إله إلاَ االلهرا كه به كودكان تان تعليم ميدهيد به 

  .»را به آنان تلقين كنيد

  دران و مادران در قبال بناى اعتقادى كودكانپت مسئولي

ما مِنْ مَوْلودٍ إلا يوُلَدُ على الفِطْرَةِ فأبَـوّاهُ يُـهَودانهِِ  �قالَ رسولُ االلهِ «قال:  �عن أبي هريرةَ   - 12
  )2(»أويُـنَصرانهِِ أوْ يمَُجسَانهِِ 

راينكـه  گدى نيسـت م نوزا چفرمودند: هي �روايت شده كه رسول االله  � هاز ابي هرير«
در و مادرش او را يهودى يا نصرانى يـا مجوسـى   پبرفطرت ( اسلام ) متولد ميشود ولى 

  .»ردانندگمي 

  وجوب عدالت و مساوات ميان فرزندان

فـاتقوا االله واعْـدِلو بَــيْنَ «: �الله و في حديث النـعْمَانَ بْنَ بَشِيررضي االله عنهمـا: قـال رسـول ا  -13
  )3(»أوْلادكُِم

فرمودنـد: از   �به روايت ازنعمان بن بشير رضي االله عنهما آمده اسـت كـه رسـول االله    «
  .»خداوند بترسيد و ميان فرزندان خود عدالت كنيد

                                           
  ١٨/١٦٦شعب الايمان بيهقي  -1

  1359بخاري -2

  متفق عليه -3



    

براي  صديث نبوي چهل ح  12 

  ها خانواده
    

  ده براى دختر دارانژم

: مَـنْ كـانَ لـهُ ثـلاثُ بَـنـَاتٍ أوْ ����قـالَ رسـولُ االلهِ « عن أبي سعيدٍ الخُدْرِي رضيَ االلهُ عَنْهُ قال:  -14
نَتَان أوْ أخْتَان فأحْسَنَ صُحْبَتـَهُن و اتـقَى االلهَ فِيهِن فَـلَهُ الجَنة ثلاثُ    )1(»أخَوَاتٍ أوابْـ

فرمودند: كسى كه سه دختر يـا   �روايت است كه: رسول االله � از ابي سعيد الخدرى«
رستى آنها را بدوش داشـته باشـد)   پسه خواهر، يا دودختر يا دو خواهر داشته باشد( سر

و برخورد نموده و برآنها صبر كـرد و از خداونـد در مـورد     هبا آنها به خوبى روي سپس
  .»آنها ترسيد، وارد بهشت خواهد شد

  رستى يتيمپاداش سر پ

:أناَ وكافِلُ اليَتيم فِي الجَنّةِ هكذا و أشَارَ ����قالَ رَسولُ االلهِ « عن سهلٍ رضيَ االلهُ عَنْهُ قالَ:  - 15
نـَهُمَ بالسبابةَِ والوُسْط   )2(»ى وفَـرجَ بَـيـْ

از سهل رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وسـلم فرمودنـد:( مـن    «
شت شهادت و وسـطى اش  گدر بهشت مي باشيم و اشاره به ان هونگرست يتيم، اينپوسر

  .»رفتندگنموده آندورا از هم دور 

  امر كردن اطفال به نماز

ö�ãΒ﴿ مي فرمايد: �االله  ù&uρ y7 n= ÷δ r& Íο4θn= ¢Á9 $$Î/ ÷� É9 sÜ ô¹$#uρ $pκ ö� n= tæ﴾)1(  

                                           
  ٧/١٥٠ترمذي -٣/٤٢مسند احمد ١٢١ابوداوود -1

  ٢/٣٧٥مسند احمد-٥٣٠٤بخاري  -2



    

  13  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

  »وخانواده ات را به نماز فرمان ده و خود برآن شكيبا باش«
هِ قالَ   - 16 لاةِ وهُمْ  �قالَ رسولُ االلهِ «: عن عَمْروبن شُعَيْبٍ عَنْ أبيهِ عَنْ جَدمُروا أوْلادكَُمْ بالص

هَ  نـَهُمْ فِي المَضَاجِعْ أبْـنَاءُ سَبْعِ سِنِينَ واضْربوهم عليـْ   )2(»ا وَهُمْ أبْـنَاءُ عَشْرٍ وفَـرقوا بَـيـْ

  فرمودند: �روايت است كه رسول االله  �درش از جدش پاز عمرو بن شعيب از «
ى آنها را بخاطر تـرك  گى به نماز امر نماييد و در ده سالگ(فرزندان تان را در هفت سال 

  .»اه شان را جدا كنيدگنماز بزنيد و خواب

  ويزان كردن شلاق در منزل بخاطر تربيت و انضباط خانوادهآ

عَلقـــوا الســـوطَ حَيْـــثُ يــَـراهُ أهْـــلُ  �قـــال رســـولُ االلهِ « :ابـــن عبـــاس رضـــي االله عنهمـــا قـــال عــن  -17
  .)3(»البـَيْتِ، فإَِنهُ لَهُمْ أدَبٌ 

رمودنـد:  رسول االله صلى االله عليه وسلم ف هاز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است ك«
آنـرا ببيننـد زيـرا اينكـار بـراى آنـان ادب        هنان آويزان كنيد كه همه اهل خانچشلاق را 

  .»است

  شود هادب فرزندان توج هبايد ب

رٌ مِنْ أنْ �  قال رسول االله« :قال ����عن جابر بن بن سمرة - 18 لأنْ يُ◌ؤَدبَ الرجُلُ وَلدَهُ خَيـْ
  )5(»يَـتَصَدقَ بصَاع

                                                                                                           
  132طه:  -1

  ١/١٩٧مستدرك حاكم-١/٣٣٤ابوداوود -٢/١٨٧مسند احمد -2

  فت: اسناد آن حسن است.گيثمي ) و ه 92/ 3نزد طبراني در الكبير (  -3
  

  ٤/٢٦٣مستدرك حاكم-٦/٨٣ترمذي -  ٥/٩٦مسند احمد -5



    

براي  صديث نبوي چهل ح  14 

  ها خانواده
    

 ـ  «فرمـوده انـد:    �روايت است كـه رسـول االله   �هاز جابر بن سمر  هتعلـيم دادن مـرد ب
  .»دهد ه) را صدقهيمانپصاع( كي هفرزندش بهتر از اين است ك

  روى در محبت فرزندان هميان

yϑ$!﴿ االله تعالى مي فرمايد: ‾Ρ Î) öΝ ä3ä9≡uθøΒ r& ö/ ä. ß‰≈s9 ÷ρr&uρ ×πuΖ ÷G Ïù﴾ ١٥التغابن  

  ».اى براى شما هستند هناموال و اولاد تان فت هجزاين نيست ك«
19 -   إليْهِ مِنْ والِدِهِ « �عَنْ أنَس رضي االلهُ عنه قالَ: قالَ النبي ى أكُونَ أحَبلا يؤُمِنُ أحَدكُُمْ حَت

  )1(»و ولدِهِ وَالناس أجْمَعِين

فرمودند: ايمان يكي از شما كامـل نميشـود تـا     �رسول االله  هروايت شده ك �ازانس «
  .»باشد همردم دوست نداشت هدر و فرزند و همپشتر از آنكه مرا بي

  شفقت بر كودكان

فقالوا: أتُـقَبلونَ  �قَدِمَ ناسٌ مِنَ الأعْرَابِ على رسولِ االلهِ « عَنْ عائِشَة رَضِيَ االلهُ عَنْها قالتْ: - 20
يَانَكُمْ؟! فقال: نَـعَمْ. فقالوا: لكِنا وَااللهِ مَا نُـقَبل! فقال رسولٌ ا : أوَ أمْلِكُ إنْ كانَ االلهُ نَـزَعَ �اللهِ صِبـْ

  )2(»مِنْ قلوبِكُمُ الرحْمَة!

 ـگ: فرمودند هرضي االله عنها روايت است ك هاز عايش« نشـين نـزد    هروهى از مردمان بادي
 ،فرمودند: بلى �مي كنيد؟ آنحضرت  هفتند: آيا كودكان تان را بوسگآمده  �رسول االله 

                                           
  متفق عليه -1

  متفق عليه -2



    

  15  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

كارى كرده ميتـوانم   چهفرمودند: من  �مى بوسيم، رسول االله فتند: ليكن ما واالله نگآنها 
   »از دل شما رحمت را بيرون كرده باشد �خداوند هاه كگآن

  هداريدگفرزندان را از همنشينان بد دور ن

نمَا مَثلُ الجَلِيسُ الصالِح والجليس السّوءِ إ« قال: �عَن النبي  � أبي موسى الأشعري عن - 21
كِ و نافِخُ الكِير فحامِلُ المِسْكِ إما أنْ يُحْذِيَكَ و إما أنْ تَـبْتَاعَ مِنْهُ وإمّا أنْ تجِدَ مِنْهُ كحامِل المِسْ 

  )1(»ريِْحًا طيبَة ونافِخُ الكِير إمّا أنْ يُحْرقَ ثيَِابَكَ وإمّا أنْ تَجِدَ ريْحًا خَبِيثة

مثال همنشين خـوب  فرمودند:  �آنحضرت  هروايت است ك �از ابى موسى الأشعرى«
گر، كسي كه در كـورة آهنگـري مـي    ر(دمه گو كوره  كو همنشين بد مانند صاحب مش

ميدهد و يا از وى خريدارى مـي كنـي و يـا     كيا برايت مش كاست، صاحب مشدمد) 
 هر يا لباست را مي سوزاند و يا بوى بد او بگاز وي بوى خوش مي يابى، اما كوره  هاينك

  .»مشامت مي رسد

  كنيد ههاى تانرا وقاي هخان

غَطوا الإناءَ و أوكْوا السقاءَ وأغلِقوا البابَ وأطفِئوا «أنه قال:  �عن رسول االله  � عن جابر  -22
السراجَ فإن الشيْطانَ لا يَحُل سِقاءً ولا يفَتَحُ باباً ولا يَكشِفُ إناءً فإنْ لمْ يَجِد أحَدكُُمْ إلاّ أنْ يَـعْرُضَ 

  )2(»عُودًا و يَذكُرَ اْسْمَ االلهِ فليَفعَلْ فإن الفُوَيسِقة تُضْرمُِ على أهلِ البـَيْتِ بَـيْتـَهُمْ  على إنائهِِ 

آب را  كوشيد و دهن مشپفرمودند: ظرف را ب �رسول االله  هروايت شده ك �از جابر«
آب را  كراغ را خـاموش كنيـد، زيـرا شـيطان سرمش ـ    چكنيد و  هببنديد ودروازه را بست

                                           
  متفق عليه -1

  ٣/٣٥٥مسند احمد-٣/١٥٩٤صحيح مسلم -2



    

براي  صديث نبوي چهل ح  16 

  ها خانواده
    

-ر كسى از شـما گند و دروازه اى را باز نميكند و سر ظرفى را باز نمى نمايد و ابازنميك
را ياد  -بسم االله-ذاشته و اسم االله راگوبي را چس پذارد گبر ظرفش ب هنيافت ك -يزىچ

  .»شان را آتش مي زند  ة، خانهكرده اين كار را حتما بكند، زيرا موش بر اهل خان

  حفاظت كود كان در شب

إذا كان جُنْحُ الليْلِ أوْ أمْسَيْتُمْ فكُفوا  �قال رسول االله : «قال � ابر بن عبدااللهعن ج  - 23
يَانَكُمْ فإن الشياطِينَ تَـنْتَشِرُ حِينَئِذٍ فإذا ذهَبَ ساع   )1(»مِنَ الليل فَخَلوهُم ةٌ صِبـْ

ليـه وسـلم   يامبر خدا صلى االله عپ هاز جابر بن عبداالله رضي االله عنه روايت شده است ك«
زيـرا   -هداريـد گبا خود ن -يرى كنيدگاه شب فرارسيد كودكان تان را جلو گفرمودند: هر

  »ذاريدگذشت آنها را بگاه مقدارى از شب گشياطين در آن وقت منتشر مي شوند، و هر

  رفتنگعادت دادن اطفال به روزه 

غَداةَ عَاشُوراَءَ إلى قُـرَى  ����النبيًَ◌ُ◌  عَنِ الربَـيعِ بنْتِ مُعَوذٍ رضي االله عنها قالتْ: أرْسَلَ  - 24
مَنْ أصْبَحَ مُفْطِرًا فَليتُِم بقَِية يَـوْمِهِ ومَنْ أصْبَحَ صَائمًِا فليَصُمْ. قالتْ: فكُنا نَصُومُهُ بَـعْدُ و «الأنْصار: 

يَانَـنَا ونَجْعَلُ لهُمُ الْلعْبَةَ مِنَ اْلعِهْن فإذا بَكىَ أحَدُهُ  نَاهُ ذاكَ حَتى يَكُونَ نُصَومُ صِبـْ مْ على الطعام أعْطيَـْ
  )2(»عِنْدَ الإفْطار

صـبح روز   �فرمـود: رسـول االله    هربيع بنت معوذ رضي االله عنها روايـت اسـت ك ـ   از«
  ويد: گب ههاى انصار فرستادند ك هقري هعاشورا كسي را ب

                                           
  متفق عليه -1

  متفق عليه -2



    

  17  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

نيت روزه  هب هيرد، و كسي كگصبح خورده است، باقيماندة روزش را روزه ب ه( كسي ك 
  است، روزه خودرا ادامه بدهد. هبرخاست

 هرفتيم، و اطفال خود را هم بگروز ( عاشورا ) را روزه مي  ه: بعد از اين واقعفرمودربيع 
ر كـدامي  گشم آماده كرده بوديم تا اپهاى از  هچرفتن وا مي داشتيم، و برآنها بازيگروزه 

 ـگاز آنها به سبب طعـام   ام افطـار وى را مشـغول   گ ـتـا هن  هچ ـيمـي كـرد بـا آن باز    هري
  .»ميساختيم

رفتن بـاز  گ ـفرزندان شان را تا سن جواني از روزه  هاين حديث رد بر كساني است ك ٭ 
همـين كودكـان    هدرنموى آنها خلل وارد خواهد كرد در حاليك ـ همان كگاين  هميدارند ب

و غـرب جهـان   درجواني با بازوهاى آهنين شان اسلام را درشـرق   هصدراسلام بودند ك
  پخش نمودند.

  كودكان هآموختن آداب طعام خوردن ب

وكانَتْ يدَِي تَطِيشُ في  �قال: كُنْتُ في حَجْرِ رسولِ االلهِ  �عَنْ عُمَرَبْنَ أبي سَلَمَة   - 25
  )1(»يا غُلامُ سَم االلهَ و كُلْ بيَِمِينِكَ و كُلْ مِما يلَِيك« الصحْفَةِ فقالَ لي:

ام كودكى روزى بر زانوى رسول االله گ: هنفرمود هروايت شده ك � هلماز عمر بن ابى س
من  هب �شت، رسول االله گمي  ههاى كاس هوشگبودم ( دروقت نان خوردن) دستم در �

    يشرويت بخور.پو و با دست راست بخور و از گسر بسم االله بپفرمودند: اى 

  فتن به كودكان آموختن دروغ به آنهاستگدروغ 

                                           
  متفق عليه -1



    

براي  صديث نبوي چهل ح  18 

  ها خانواده
    

ٍ◌ٍ◌ تعالَ هاكَ ثمُ لمْ يُـعْطِهِ فَهيَ  «أنهُ قال:  ����عَنْ رسولِ االلهِ  ����بي هُرَيْـرَةَ عَنْ أ  -26 مَنْ قالَ لِصَبي
  )1(»كَذبةَ

 ـ هفرمودنـد: كسـيك   �: رسـول االله  فرمود هروايت است ك �از ابى هريره « كـودكى   هب
  .»س اين دروغ استپاو نداد  هيزى بچس پس -يرگاين را ب -ويد بياگب

إلى  يإن الصدْقَ يَـهْدِي إلى البر وإن البِر يَـهْدِ « �قال: قال رسول االله  �نْ ابْن مَسْعُود عَ   -27
صِدِيقًا، وإن الكَذِبَ يَـهْدِي إلى الفُجُور وإن الفُجـورَ  الجَنة وإن الرجُلَ ليَصَدَقُ حتى يُكْتَبُ عِنْدَ االلهِ 

اباً يَـهْدِي إلى النار، و إن الرّجُلَ  2(»ليََكْذِبُ حتى يُكْتَبَ عِنْدَ االله كَذ(  

سوى نيكى رهنمايى  هفرمودند راستى ب �رسول االله  هروايت است ك �از ابن مسعود «
نزد  هميدهد تا اينك هويى خود ادامگراست هميكند و نيكويى بسوى بهشت، همانا شخص ب

بدكارى رهبرى ميكنـد و   ميشود، و دروغ بسوى هو) نوشتگخداوند متعال صديق ( راست
نـزد خداونـد كـاذب و     هويد تا اينكگبدكارى بسوى دوزخ. و شخص تا جايى دروغ مي

  .»ميشود هو نوشتگدروغ

  آداب اجازه خواستن

28-   الإسْتِئذانُ ثلاثٌ: فـإنْ اذُِنَ لـكَ، « �قال رسول االله « أنه قال: �عن أبي موسى الأشْعَري
  )3(»و إلاّ فارْجِعْ 

                                           
  عراقي فرموده رجالش همه ثقه اند ٢/٤٥٢مسند احمد  -1

  متفق عليه -2

  ق عليهمتف -3



    

  19  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

 هفرمودند: اجازه خواستن تا س �رسول االله هروايت است ك �وسى الأشعرى از ابى م«
  .»ردگباز  هداخل شو ورن ،ر برايت اجازه داده شدگس اپبار جواز دارد 

سـر، بـرادر،   پفرمود: مرد بخاطر داخل شدن از   هروايت است ك �از جابر بن عبد االله «
   )1(»سال باشدند كهنچدر و مادر خود اجازه مي خواهد هر پخواهر، 

  آداب سلام دادن

ــغِيرُ علــى الكَبِيــر و المــار علــى القاعِــدِ و «قــال:  �عــن النبــي  � عــن أبــي هريــرة  -29 يُسَــلمُ الص
  متفق عليه  »القَلِيلُ على الكثِير

فرمودنـد: خـورد سـال بـر      �رسـول االله   هروايت است ك ـ هاز ابى هريره رضي االله عن«
  .»د كم بر بسيار سلام نمايند، رونده برنشسته و افراگبزر

  بر فرزندان تان دعاى بد نكنيد

ثـلاثُ دَعَـوَاتٍ مُسْـتَجَاباَتٌ، لا شَــك « �عـن أبـي هريـرة رضــي االله عنـه قـال: قـال رســول االله   -30
  )2(»فِيهن: دَعْوَةُ المَظْلوم، و دعوة المُسَافِر، ودعوة الوَالِدِ على ولدِهِ 

رسـول االله صـلى االله عليـه وسـلم      هروايت شـده اسـت ك ـ   از ابى هريره رضي االله عنه«
 ـقبول مي شود: دعاى مظلوم، و دعاى مسافر، و دعـاى   كدعا بدون ش هفرمودند: س در پ
  .»بر فرزندش

لا تــَدْعوا علـى أنْـفُسِـكُمْ ولا تـدعوا علــى « �قـال: قـال رسـول االله  � عـن جـابر بـن عبــد االله -31
  )1(»يُسْألُ فِيهَا عَطاءٌ فَـيَسْتَجيبُ لكم ةكُم، لاتوافقوا مِنَ االلهِ ساعأوْلادكُِمْ و لا تَدعوا على أموالِ 

                                           
  ١٠٦٢الأدب المفرد از بخاري -1

  )٣٤۵/ ٣) و بيهقي ( ١٣٢(  -ۀ) و البخاري در الأب المفرد شمار١٨٧/ ٢سنن أبو داود (  -2



    

براي  صديث نبوي چهل ح  20 

  ها خانواده
    

رسول االله صلى االله عليه وسلم فرمودند: بر جـان   هاز جابر رضي االله عنه روايت است ك«
ساعتى موافقـت كنـد كـه     ههاى تان و بر فرزندان و اموال تان دعاى بد نكنيد تا نشود ب

  .»ز عطائى سوال شود براى شما اجابت كندون اچخداوند در همان وقت 

  شا االله سبحانه و تعالى استگار و مشكل گانه يار و مددگي

 - يا غُلامُ إني أعَلمُكَ كَلِمَاتٍ «يومًا فقال:  �قال: كنتُ خَلفَ رسولِ االلهِ  �عنِ ابْنِ عَباسٍ   - 32
، إذا سَألتَ فاَسْألِ االلهَ، وَ إذا اْسْتـَعَنْتَ فاَسْتَعِنْ باِاللهِ، اِحْفَظِ االلهَ يَحْفَظْكَ، احفَظِ االلهَ تَجِدْهُ تُجَاهَكَ 

فَعُوكَ إلا بشَيءٍ قدْ كَتَبَهُ االلهُ لك، ولوِ  فَعُوكَ بشَيءٍ، لمْ يَـنـْ وَاعْلمْ أن الأمة لوِ اجْتَمَعَتْ على أنْ يَـنـْ
قدْ كَتَبَهُ االلهُ عَليْكَ، رفُِعَتِ الأقْلامُ و جَفتِ  اجْتَمَعُوا على أنْ يَضُروكَ بشيءٍ، لمْ يَضُروكَ إلا بشَيءٍ 

  )2(»الصحُفُ 

: روزى در عقب رسـول االله صـلى   فرمود هاز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است ك«
نـد برايـت مـي    چسر! سخنان پاالله عليه وسلم بر مركب شان سوار بودم كه فرمودند: اى 

طاعت كن) تا ترا حفظ كند، االله را بياد داشته باش او آموزم، االله را حفظ كن (ازاوامرش ا
 ـيزى مي خـواهى  چر گا  ،تعالى را در مقابلت مي يابي ر يـارى  گ ـس از االله بخـواه، و ا پ

 ـ   هر همگا همي خواستى از االله بخواه، و بدان ك كوكم تـو   همردم باهم جمع شـوند تـا ب
 جل جلاله برايت نوشته است را كه االله هآنچر گنفعى برسانند، نفع رسانده نمي توانند م

ر گ ـر همه مردم يكجا شوند تا به تو ضررى برسانند ضررى رسـانده نمـى تواننـد م   گوا

                                                                                                           
  ٢/١٨٥) و سنن أبو داود ٦٣٤/ ٢صحيح مسلم (  -1

  و فرموده اين حديث حسن صحيح است. ٧/٢١٩روايت ترمزي  -2



    

  21  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

 كبرايت نوشته است(در تقديرت) قلم ها برداشته شده و ورقها خش ـ �را كه االله  هآنچ
  .»رديده استگ

  اه شوندگان آگفرزندان بايد از حقوق همساي

وااللهِ لا يُـؤْمِنُ واالله لا يؤمن واالله لا يـؤمن قِيـلَ: ومَـنْ يـا «قال:  �بي أن الن �عن أبي هريرة   -33
  )1(»رسولَ االله؟ قال: الّذِي لا يأَمَنُ جارهُُ بَـوَائقَِهُ 

ند بـه االله مـؤمن   گفرمودنـد: سـو   �رسـول االله   هروايت شده است ك ـ �از ابى هريره «
ند بـه االله مـؤمن شـمرده    گنميشـود، سـو   ند به االله مـؤمن شـمرده   گشمرده نميشود، سو

اش از شـر و   ههمسـاي  ه؟ فرمودند: كسى ك ـ�ه كسى يا رسول االله چفته شد گنميشود. 
  .»اذيت او در امان نباشد

 ـ  « مي فرماينـد:  �نان رسول االله چهم االله و روز آخـرت دارد بايـد بـا     هكسـيكه ايمـان ب
  صحيح مسلم »اش نيكى كند ههمساي

  و مصرف بر خانواده هفضيلت نفق

دِيْـنَارٌ أنْـفَقتَهُ في سَبيل االلهِ ودِينارٌ أنفقته في رَقَـبَةٍ ودينار  �قال رسولُ االلهِ «قال:  �أبي هريرة  عن
)2(»تَصَدقتَ بهِ على مِسْكِين و دينارٌ أنْـفَقتَهٌ على أهْلِكَ أعْظمُهَا أجْرًا الذِي أنفقته على أهلك

  

در راه خـدا   هدند: دينارى است ك ـفرمو �رسول االله  هروايت است ك � هاز ابي هرير«
مصرف مي كني، و دينارى را در آزادى برده اى صرف مي كنى، و دينارى را بر مسكين 

                                           
  متفق عليه -1
 

  صحيح مسلم. -2



    

براي  صديث نبوي چهل ح  22 

  ها خانواده
    

 ـبراى خانواده ات مصرف مي كنـى، ثـواب و    هصرف مي كني، و دينارى است ك اداش پ
    .»تر استگبر خانواده ات مصرف مي كنى بزر هآنك

  ريدكودكان را از خصلت هاى زشت بر حذر دا

أرْبَعٌ مَنْ كُن فِيهِ كانَ مُنَافِقًا خَالِصًا ومَنْ كَانَتْ « قال: �أن النبِي  � عَنْ عَبْدِ االلهِ بْن عَمْرٍو  - 35
هُن كانت فيه خَصْلةٌ مِنَ النـفَاق حَتى يدََعَهَا إذا اؤْتُمِنَ خَانَ وإذا حَدثَ كَذَبَ وإذا  فِيهِ خَصْلة مِنـْ

  )1(»دَرَ و إذَا خَاصَمَ فَجَرَ عَاهَدَ غَ 

هار خصلت است كـه  چفرمودند:  �رسول االله  هروايت است ك �از عبد االله بن عمروٍ «
ر يكى از اين خصـلت هـا در وى   گردر شخصى يكجا شود او منافق خالص است و اگا

ى ر امانتى بوگنمايد: ا كموجود باشد در او صفتى از نفاق موجود است تا وقتيكه آنرا تر
يمان ببندد پويد و وقتى عهد و گويد دروغ ميگون سخن چرده شود خيانت مي كند و پس

  .»ون خصومت و جدال كند دشنام مي دهدچبى وفايى مي كند و 

  فضيلت صبر و شكيبايى در مردن فرزند

اللهُ لِمَلائِكَتِهِ: إذا مَاتَ وَلدُ العَبْدِ قال ا«قال:  �أن رَسُولَ االلهِ  � عَنْ أبِي موسَى الأشْعَرِي  - 36
قَـبَضْتُمْ وَلَدَ عَبْدِي؟ فَـيَقولونَ نَـعَمْ، فيَقولُ قبَضْتُمْ ثمَرَةَ فُـؤَادِهِ؟ فيقولون نعم، فيقول مَاذَا قالَ عَبْدِي؟ 

  )2(»فيقولون حَمِدَكَ وَاسْتـَرْجَعَ. فيقولُ االلهُ ابْـنُوا لِعَبْدِي بَـيْتًا فِي الجَنة وَ سَموهُ بَـيْتَ الحَمْدِ 

                                           
 

  همتفق علي -1

  و اين حديث را حسن خوانده است 1021ترمذي -2



    

  23  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

ون فرزنـد بنـده   چ ـفرمودنـد:   �رسول االله  هروايت است ك �از ابى موسى الأشعرى «
وينـد:  گان ميگرفتيـد؟  فرشـت  گمرا  ۀانش ميفرمايد: روح فرزند بندگفرشت هب �بميرد االله

 ـميفرمايـد:   �س االله پويند: بلى س ـگرفتيد؟ ميگقلبش را  ۀس ميفرمايد: ميوپبلى س س پ
الحمد الله، إنـا الله  فت: (گويند: ترا ثناء و ستايش نموده وگيان مگفت؟ فرشتگه چبنده ام 

است و ما از آنِ خدائيم، و مـا بسـوى او بـاز     �) يعنى ثنا سزاوار االلهو إنا إليه راجعون
و  هس االله جل جلاله ميفرمايد: براى بنده ام در بهشت خانه اي سـاخت پانيم. سگردانند گ

  .»حمد بناميد ةآنرا خان

  ؤليتى بدوش داردهر مسلمان مس

كُلكُمْ راَعٍ وكَلكم مَسْئُولٌ عَنْ «يقَولُ:  � يقَولُ: سَمِعْتُ رسولَ االلهِ  � عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنَ عُمَرَ   - 37
في  رَعِيتِهِ الإمَامُ راَعٍ و مَسْئُولٌ عَنْ رعَِيته وَالرجُلُ راَع فِي أهْلِهِ وهُوَ مَسْئول عن رعيته وَالمَرْأةُ راَعِيَةٌ 

بَـيْتِ زَوْجِهَا و مَسْئولَةٌ عن رعِيتِهَا والخادِمُ راع في مَالِ سَيدِهِ و مسئولٌ عن رعيته و كلكم راع و 
)1(»مسئول عن رعيته

  

مـي فرمودنـد:    هشنيدم ك �فرمود: از رسول االله  هروايت است ك �ازعبد االله ابن عمر «
عيت خويش هستيد امـام (اميـر)   شما مسئول ر همةان) و پوچهبان هستيد (گن هشما هم

هبان است و مسـئول  گهبان است و مسئول رعيت خود است و مرد در خانوادة خود نگن
هبـان اسـت و مسـئول رعيـت     گرعيت خود است (افراد خانواده) زن درخانة شوهرش ن

 ـهبان است و مسئول رعيـتش اسـت   گخود است خادم در مال آقايش ن شـما   ةس هم ـپ
  سئول رعيت خويش هستيد.انيد) و مپوچهبانيد (گن

                                           
  متفق عليه -1



    

براي  صديث نبوي چهل ح  24 

  ها خانواده
    

  است هفرزند نيك صدقة جاري

إذا مَـاتَ الإنْسَـانُ انْـقَطـَعَ عَمَلـهُ إلا مِـنْ «قـال:  �عن ابي هريرة رضي االله عنه أن رسـولَ االله   -38
  )1(»ثلاثٍ: صَدَقةٌ جَاريِةَ، وعِلمٌ يُـنْتـَفَعُ بِهِ، وَوَلدٌ صَالِحٌ يَدْعُو لَهُ 

رسـول االله صـلى االله عليـه و سـلم      هنه روايت شـده اسـت ك ـ  رضي االله ع هاز ابى هرير«
يـا   )2(جاريـه  ةيـز: صـدق  چر از سـه  گاه انسان بميرد عمل او قطع ميشود مگفرمودند: هر

  .»براى او دعا كند هاز آن بهره برده شود يا فرزند صالحى ك هعلمى ك

  مرد صفتى و بردبارى عادت داده شوند هسران بايد بپ

tΒ﴿ ميفرمايد: �االله  uρr& (#àσ ¤±oΨ ãƒ †Îû ÏπuŠù= Åsø9 $# uθèδ uρ †Îû ÏΘ$|ÁÏƒø: $# ç� ö� xî &Î7ãΒ ∩⊇∇∪﴾ :الزخرف] 

١٨[  

 ـدر زر و زيور  هآيا كسي ك« رورده ميشـود و او در صـف خصـومت و دشـمنى ظـاهر      پ
  ».رددگنمي
هُمَــا قــال  -39 ــنِ عَبــاسٍ رَضِــي االلهُ عَنـْ هِينَ مِــنَ الرجَــالِ بالنسَــاءِ المُتَشَــبِ  � لعَــنَ رســولُ االلهِ «: عَــنْ ابْ

  )3(»وَالمُتَشَبـهَاتِ مِنَ النسَاءِ باِلرجَال

خود را  همردانى را ك �: رسول االله فرمود هاز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است ك«
  .»مردان مى سازند لعنت نموده است هخود را شبي همانند زنها مى سازند، و زنانى را ك

                                           
  صحيح مسلم -1

  صدقة جاريه مانند: بناي مسجد جاري ساختن نهر،بناي مسافرخانه،نهال شاندن،حفر چاه وغيره....... -2

  و اصحاب سنن 10/345صحيح بخاري  -3



    

  25  ها براي خانواده �ديث نبوي چهل ح
  

  در و مادرپرزندان از حقوق اه ساختن فآگ

فقــالَ: يــا رســولَ االلهِ مَــنْ أحَــق النــاس  �جــاءَ رجُــلٌ إلــى رســولِ االلهِ « قــال: �عــن أبــي هريــرة   -40
بِحُسْن صَحَابتَِي؟ قالَ: أمكَ، قال: ثمُ مَنْ؟ قال: ثم أمك. قال ثم من؟ قال: ثمُ أمك. قال ثم من؟ 

)1(»قال ثم أبوك
  

سول االله من أحق الناس بحسن الصحبة؟ قال: أمك ثم أمك ثم أمك ثم أبوك ثم يا ر « و في رواية:
  )2(»أدناك أدناك

فـت: يارسـول   گآمده  �: مردى نزد رسول االله فرمود هروايت است ك � هاز ابى هرير«
 �با او خوش رفتارى و احسان كنم كيسـت؟ آنحضـرت    هترين شخصى ك هاالله! شايست

فـت بـاز كـدام؟    گآن؟ فرمودند بعد از آن هـم مـادرت.    فت: بعد ازگفرمودند: مادرت. 
  درت.پفت بعد از آن كيست؟ فرمودند: بعد از آن گفرمودند: مادرت، 

 ةكسي شايسـت  چهفت: يا رسول االله! گآن مرد  هر آمده است كگو در روايت دي  
فرمودند: مادرت، باز مادرت، بـاز   �آن است كه برايش احسان و نيكى كنم؟ آنحضرت 

  .»درت بعد از آن كسيكه نزديكتر و نزديكتر به توستپ، باز مادرت
  و آخر دعوانا أن الحمد الله رب العالمين
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